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MFA-BA-MPP

Broj : 08/l -22-127 641 l0
Datum: 2l.l2.2010.godine

EOCHA Vt XEPTIETOBIIHA
MuuucrapcrBo lrHocrpaHHx nocJroBa

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i

Kraljevine Belgije o pladenom radu izdrZavanih ilanova porodice diplomatskog i
konzularnog osoblja, dostavlja se,

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i

Hercegovine i Kraljevine Belgije o pla6enom radu izdrLavanlh dlanova porodice
diplomatskog i konzularnog osoblja, potpisan u Briselu, 28. oktobra 2010. godine na
bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom, holandskom i engleskom jeziku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 139. sjednici odrZanoj 14.12.2010.
godine uwrdilo Prijedlog Odluke o ratifikacijipredmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Kraljevine Belgije o pla6enom radu izdrtavanih
dlanova porodice diplomatskog i konzulamog osoblja.

S poStovanjem,
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SPORAZUM IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I KRALJEVINE BELGIJE

o ILACENoM RADU tzDRf,AvANIH Ct.LNovA oBITELiI

DIPLOMATSKOG I KONZULARNOG OSOBLjA



BOSNA I HERCEGOVINA

I

KRALJEVINA BELGIJA

Sa Zeljom da zakljude Ugovor s ciljem omogudavanja plaienog rada dlanovima obitelji
diplomatskog i konzularnog osoblja iz drLave po5iljateljice, a na teritoriji drLave prijema

Sklapaju dogovor o sljedeiem:

euNnr r.
Okvir Sporazuma

1. Na reciprodnoj osnovi, sljededi dlanovi obitelji imaju pravo da se bave pla6enim

radom u drZavi prijema:

a) financijski ovisna nevjendana djeca do njihove 18. godine Livota i supruZnici

diplomatskog ili konzularnog osoblja koji su akreditirani u

(D drLavi prijema, ili
(ii) medunarodnoj organizaciji sa sjedi5tem u drZavi prijema;

b) kao i supruZnici drugih dlanova obitelji diplomatskog i konzularnog osoblja iz

drZav e po Silj ate lj ice.

Kao Sto je definirano u elanku 1. Bedke Konvencije o diplomatskim (1961.) i
konzularnim odnosima ( 1 963.).

2. Dozvolu da se bave pladenim radom izdaju vlasti drLave prijema sukladno

zakonima i propisima koji su na snazi u toj drZavi, a podloZni su odredbama ovog

Sporazuma.
3. Takve dozvole se ne odnose na gradane drZave prijema niti na one gradane koji

imaju stalni boravak na njenom teritoriju.
4. Osim ako drZava prijema ne odludi drugadije, dozvola se ne6e davati onima koji

nakon Sto se ved bave pladenim radom prestanu biti dijelom ku6anstva osoba koje

su opisane u prvom stavku ovog Clanka.
5. Dozvola vaLi u onom wemenskom periodu u kojem osobe iz pwog stavka ovog

Clanka obavljaju diplomatske i konzularne duZnosti, odnosno do prestanka

obavljanja diplomatskih i konzularnih poslova drLave po5iljateljice na teritoriju
drLave prijema.
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CLANAK 2

Procedure

Svi zahtjevizaizdavanjem dozvole zaplaleni rad se Salju, u ime korisnika, putem

veleposlanstva drZave poSiljateljice na Protokol Ministarstva vanjskih poslova

Bosne i Hercegovine ili na Protokol Sektora Federalne javne sluZbe za vanjske

poslove, vanjsku trgovinu i diplomatsku suradnju Kraljevine Belgije, sukladno

tome. Nakon provjere da je dlan obitelji sluZbenika koji potpada pod okvir

odredaba ilant<a 1., prvog stavka, te po procesiranju zvanidnog zahtjeva, vlada

drLave prijema obavjestava veleposlanstvo drLave po5iljateljice da taj dlan

obitelji ima pravo na plaieni rad.

Sve naknadne procedure se primjenjuju tako da Sto brZe omogu6e korisniku

dozvole da se bavi pla6enim radom.

Dozvola korisniku da se bavi pla6enim radom ne podrazumijeva izltzece od bilo

kakvih zakonskih ili drugih zahtjeva koji se odnose na osobne karakteristike,

profesionalne ili druge kvalifikacije koje osoba o kojoj je rijed mora da pokaZe pri

bavljenju pla6enim radom.

ilnNar s
Civilne i administrativne privilegije i imuniteti

U onim sludajevima u kojima korisnik koji se bavi pladenim radom uliva imunitet od

nadleZnosti pb gradanskim pitanjima i od upravne nadleZnosti u drZavi prijema, a

sukladno odredbama Bedke konvencije o diplomatskim i konzularnim odnosima ili bilo

kojeg drugog primjenjivog medunarodnog instrumenta, takav se imunitet ne primjenjuje

u odnoru na-Uito tole a1ef,o podinjeno tijekom bavljenja plaienim radom, a koje potpada

pod gradansko ili upru.rno pravo drLave prijema. DrLavapoSiljateljica se odride pozivanja

na imunitet u sludaju izvrSavanja bilo koje kazne koja se odnosi na te stvari'

dl,q.Nar c
Imunitet od kaznenog Progona

Oni sludajevi u kojima korisnik dozvole za bavljenje plaienim radom uliva imunitet od

kamenog plogona drLave prijema, a sukladno sa ranije spomenutom Bedkom

konvencijom ili u skladu sa bilo kojim primjenjivim medunarodnim instrumentom:

a) drLava po5iljateljica se odride pozivanja na imunitet od kaznenog progona

kojeg uziva koriinik dozvole na pla6eni rad u odnosu na drZavu prijema i

u odnosu na svako djelo ili propust koji su nastali pri obavljanju pladenog

rada, osim u posebnim sludajevima zakoie drZava poSiljateljica smatra da

2.
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bi takvo odricanje od imuniteta moglo biti u suprotnosti s njenim
sopstvenim interesima;

b) takvo odricanje pozivanja na imunitet od kaznenog progona se ne tumadi
kao proSirenje imuniteta protiv izvr5enja kazne za lta ie se zatraLiti
posebno odricanje. U sludaju da se to zatraLi, drLava poSiljateljica ie
veoma ozbiljno razmotriti taj zahtjev drLave prijema.

CLANAK 5

Sustavi oporezivanja i socijalnog osiguranja

Sukladno odredbama prethodno spomenute Bedke konvencije ili bilo kojeg primjenjivog
medunarodnog instrumenta, korisnici dozvole za bavljenje pla6enim radom podlijeZu

sustavima platanjaporczate socijalnom osiguranju drZave prijema po svim stvarima koje

su u svezi sa njihovim plaienim radom u toj drZavi.

tL,q,NA.x o
Trajanje i prekid

Ovaj Sporazum ostaje na snazi na neodredeno vrijeme, s tim da ga svaka strana moZe

prekinuti u svakom momentu tako Sto 6e drugoj strani dati 6 mjeseci ranije upozorenje o

tome u pisanoj formi.

CLANAK 7

Stupanje na snagu

Ovaj Sporazum stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca nakon datuma razmiene

posljednjeg obavje5tenja o zavr5etku neophodnih ustavnih i pravnih procedura.

POTVRDUruCI (GORE) NAVEDENO, dolje potpisani predstavnici koje su njihove

vlade pravovremeno ovlastile su potpisale ovaj Ugovor.

SA|INJENO u Briselu, 28. dana mjeseca listopada 2010. godine, u dva izvornika na

bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom, holandskom i engleskom jeziku od kojih
je svaki tekstjednako autentidan.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA KRALJEVINU BELGIJU


